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| nt roducti on

1. In accordance with the decision of the Conmttee on the Elimnation of
Raci al Di scrimnation, whereby the Governnent of the Federal Republic of

Yugosl avia was requested to send to the Cormittee a summary report on the

i mpl enentation of the International Convention on the Elimnation of Al Forns
of Racial Discrimnation, 1/ the Governnent of the Federal Republic of
Yugoslavia is submitting the foll ow ng.

. BACKGROUND

2. The Federal Republic of Yugoslavia has undertaken, by virtue of
Yugosl avia's uninterrupted personality, as set out in its Constitution of
27 April 1992, to honour in good faith all its obligations under the
instruments to which it is a party.

3. Yugosl avia ratified the International Convention on the Elimnation of
All Forms of Racial Discrimnation in 1967. 1In this connection, the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia, as a State party to the Convention, has conplied with
and shall continue to honour all the comm tnments undertaken under the
Conventi on.

4, By virtue of article 1 of the Convention, the human and civil freedons
and rights which ensure equality in respect of all people and citizens in the
Federal Republic of Yugoslavia, are guaranteed by the the Federal Republic of
Yugosl avia Constitution, by the Constitutions of her nenber republics (the
Republic of Serbia and the Republic of Montenegro) and by relevant |aws. One
of the main constitutional principles enshrined in all three constitutions is
the principle of freedomand equality of citizens. This principle proclains
all citizens equal in their rights and duties irrespective of their
nationality, race, gender, |anguage, religion, political or any other beliefs,
education, social background, nmaterial status and any other persona
characteristic. |In addition, the basic | egal act of the Federal Republic of
Yugosl avia, as well as the basic |egal acts of the nmenmber republics, guarantee
the equality of all citizens before the |aw.

5. In addition to a very wi de range of freedons and rights guaranteed by
the Federal Republic of Yugoslavia Constitution, including personal freedons
and rights, as well as the political, cultural, social and economc rights,
one should stress in particular the constitutional guarantee of the status of
national mnorities which will be discussed at nore length later on

6. The constitutional principle of freedomand equality of citizens

regardl ess of any specific characteristic, which is inline with article 1 of
the Convention, cannot be restricted by any nmeans except by the equal freedons
and rights of others, and any abuse thereof is unconstitutional and

puni shable. Any incitenent and instigation of national, racial, religious or

1/ The Federal Governnent submitted to the Cormittee an extraordinary
report on the inplementation of the Convention in 1993 (CERD/ C/ 248), as wel
as an update in 1994 (CERD/ C/ 248/ Add. 1).
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any other inequality, as well as incitenent and fanning of national, racial
religious and other hatred and intol erance, is unconstitutional and
puni shabl e.

7. The international treaties that have been confirmed and published in
keeping with the the Federal Republic of Yugoslavia Constitution and the
generally accepted rules of international |aw constitute an integral part of
the donestic |l egal order. Since the Convention has been confirmed and
publ i shed in keeping with the the Federal Republic of Yugoslavia Constitution
it can be directly applied before the courts of |aw and/or adm nistrative
agenci es.

8. The denographic structure of the popul ati on of the Federal Republic of
Yugosl avia according to the | atest census available (1991) is as follows:

Tot al 10, 304, 026
Ser bs 6, 504, 048
Mont enegri ns 519, 765
Yugosl avs 349, 784
Al bani ans 2/ 1,714,768
Hungari ans 334, 147
Musl i s 336, 025
Croats 111, 650
Romani es 143,519
Sl ovaks 66, 863
Romani ans 42, 364
Macedoni ans 47,118
Bul gari ans 26, 922
O hers 213,974

I'1. | NFORVATI ON CONCERNI NG ARTI CLES 2-7 OF THE CONVENTI ON
Article 2

9. The constitutions of the nenber republics, the federal |[aws, the | aws of
the nmenber republics and all other regul ati ons and enactnments shall be in
harmony with the the Federal Republic of Yugoslavia Constitution, and this
ensures that the Federal Republic of Yugoslavia's donestic |egal acts uphold
the constitutional principle on the equality of citizens and the internationa
conmi tments under the Convention

2/ According to the census done by the Federal Statistical Ofice,
owi ng to the boycott of the census by a part of the Al banian popul ati on of
AP Kosovo and Metohija, as well as in the municipalities of Bujanovac and
Presevo, the nunber of Al banians indicated in the census is an assessed nunber
based on the sunmary data on the popul ati on who took part in the census and
the assessed nunber of the Al bani an popul ati on who did not take part in the
census.
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10. The State authorities and organi zati ons exercising public powers are
duty-bound to observe and to act in line with the Convention. 1In case a

deci sion or any other individual act adopted by the judicial, admnistrative
and ot her State agencies or organizations discharging public duties violates
the principle of freedomand equality of citizens, such an act shall be
invalidated in a procedure prescribed by law. In addition, any injured party
has the right to conpensation for any damage caused by an official, a State
agency or organization which in the discharge of public office conmts illega
or irregular activities, and such danage is to be conmpensated by the State.

11. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution and the constitutions of
the nmenber republics prohibit any activities carried out by political, trade
uni on or other organizations which are designed to violate the guaranteed
human and civil freedons and rights or to incite national, racial, religious
and other intolerance or hatred. |If a certain organization or citizens
association set out in its programme or statute objectives ained at violating
t he guaranteed human and civil freedons and rights, or at the fanning of
national, religious, racial or any other intolerance or hatred, such

organi zation or citizens' association shall not be entered in the Register of
Organi zations, and should such objectives be proclainmed at a | ater date, such
organi zation shall be banned.

12. The deci si on-meki ng procedure for banning political parties and
citizens' associations is carried out before the Federal Constitutional Court,
i.e. before the Constitutional Courts of the nenber republics, and is
initiated ex officio by the governnent official responsible for entries in the
Regi ster of Political Parties and Citizens' Associations or by the conpetent
Publ i ¢ Prosecutor.

13. The subject of protection of the freedonms and rights of nmenbers of
national mnorities in the |l egal system of the Federal Republic of Yugoslavia
is primarily of a constitutional-legal nature, as regulated by the Federa
Republ i c of Yugoslavia Constitution and the constitutions of its nmenber
republics.

14. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution (April 1992) takes as
its point of departure the concept of civil denbcracy and, therefore, the
enjoyment of all constitutional freedonms and rights is exclusively linked to
the status of citizenship identical for all citizens irrespective of their
nationality. However, notw thstanding the universal human and civil freedons
and rights, the Federal Republic of Yugoslavia Constitution also provides
particular rights for menbers of national minorities and their exercise by
menbers of minorities gives them an additional advantage.

15. The Federal Republic of Yugoslavia Constitutional provisions directly
relating to nenbers of national mnorities and governing the followi ng rights
and freedons concern: equality on the basis of nationality; the right to
preserve, devel op and express ethnic, cultural, |inguistic and other
specificities; the right to use national synbols; the right to the officia

use of |anguage and script in parallel with the Serbian | anguage in areas

i nhabited by nenbers of national mnorities; the freedomto express
nationality and the guarantee that the citizen shall not be obliged to state
his nationality, the freedomto express one's national culture; the freedomto
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use one's own | anguage and script and the right to use the services of an
interpreter in crimnal proceedings; the right to education in one's native

| anguage; the right to public information in one's native | anguage; the right
to set up educational and cultural organizations or associations; the right to
establ i sh and mai ntain unhindered nutual relations in the Federal Republic of
Yugosl avi a and abroad with persons bel onging to one's nation, while residing
in another State; the right to take part in international non-governmenta
organi zations, but not to the detrinment of the Federal Republic of Yugoslavia
or either of its menmber republics. As a particular formof protection for
persons belonging to national mnorities, the Constitution prohibits, i.e.
prescribes puni shnent for, any incitement of national hatred or intolerance.
The Constitutions of the nmenber republics contain basically the sane
arrangenents for this area.

16. The protection of the rights and freedonms of nenbers of nationa
mnorities is nore closely regulated by | aws, both at the federal and at the
republican levels, in the following areas: material and crimnal case |aw and
civil legislation; citizens' political organization and associations;, public
i nformati on; education; official use of |anguages and scripts; etc.

Federal regqul ations

17. The Crimnal Code, article 134, defends nmenbers of national mnorities
by stipulating that the incitenent or fanning of national, racial or religious
hatred, discord or intolerance shall be punishable by a term of inprisonnment
ranging from1l to 10 years.

18. Under the Law on the Association of Citizens into Associations, Socia
Organi zations and Political Organizations being Established in the Territory
of SFRY, the establishnent of organizations whose programme and statutary
objectives, or their carrying out, are directed toward fanning of national
racial or religious hatred and intolerance is prohibited. A simlar

provi sion, apart fromthe Federal Republic of Yugoslavia Constitution, also
exists in the draft |aw on association of citizens into political parties,
trade unions and citizens' associations being established in the territory of
the Federal Republic of Yugoslavia, which is in the process of being adopted
by the Federal Assenbly.

19. The Law on the Basics of the Public Information System | ays down that
the programre orientation of public media shall not incite national, racial or
religious hatred and intol erance.

20. The Law on Crim nal Procedure stipulates that, in crimnal proceedings
the | anguages and scripts of the nations and national mnorities of Yugoslavia
must be used on an equal footing in conformity with the Constitution and the

| aw;, petition requests to the court may be al so addressed in a mnority

| anguage that is not in official use in that court if that is in line with the
Constitution, the law and any other regulation in force in the territory under
the court's jurisdiction, and court docunents which the court communicates to
menbers of national mnorities are to be fornulated in their |anguage,

provi ded that the language in question is in official use at the court

concer ned.
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21. The Law on Lawsuit Procedure, like the Law on Crim nal Procedure
stipulates that if a court uses officially any of Yugoslavia' s mnority

| anguages, it shall comunicate its docunments in that |anguage to those
persons taking part in the proceedings who belong to the mnority in question
and who use their | anguage in the court proceedings; participants in
proceedi ngs shall address their petition requests to the court in the |anguage
of the nation or nationality to which they belong which is in official use at
that court, or in a |anguage that is not officially used by that court if this
is in conformty with the Constitution, |aw or any other regulations in force
in the territory under that court's jurisdiction; the costs of translation and
interpretation into the | anguages of Yugoslav nations and national mnorities
incurred in the course of the inplementation of the relevant provisions of the
Constitution and the law in connection with the right of nenbers of nations
and/or national mnorities to use their own | anguage are to be borne by the
court.

22. The Law on the Publication of Federal Laws, Other Laws and Genera
Enactnents stipulates that the Federal Governnent shall see to it that the
federal laws, as well as other federal regulations which are of relevance to
t he achi evenent of national minorities' freedons and rights, are published in
the national mnorities' |anguages and scripts in accordance with the federa
I aw.

Regul ati ons of the Republic of Serbia

23. The Crimnal Code of Serbia, in article 100 sets out as a separate
crimnal offence the exposure to ridicule of a nation or a mnority or ethnic
group living in Yugoslavia, sanctioned by inprisonment for three nmonths to
three years.

24. The Law on Public Information stipulates that the distribution of papers
and magazi nes and the di ssem nation of information by way of public nedia my
only be prevented by a decision brought by the conpetent court that they
instigate national, racial or religious intolerance.

25. The Law on Radi o- Tel evi sion Serbia stipulates that Radi o- Tel evi sion
Serbia is to prepare and produce radio and television progranming with a view,
anong other things, to contributing to the assertion of national val ues of

ot her nations and national minorities living in the Republic of Serbia as well
as to the rapprochement and intermngling of cultures of the nations and
national mnorities in the Republic of Serbia. RTS |ikew se pursues its
activities through its constituent units, Enterprises RT Novi Sad and RT
PriStina, which prepare and produce radio and tel evision programming in the
territory of AP Vojvodina and AP Kosovo and Metohija, both in Serbian and in
the mnority |anguages.

26. The Law on El enentary School s stipul ates that educational curricula for
menbers of national minorities be followed in their nother tongue or bilingua
i nstruction where at |east 15 pupils so request in enrolling in the first

form If this quota is not net, the Education Mnister's concurrence needs to
be obtained. The Mnister also has the authority to order bilingua
instruction following the relevant curricula and teaching plans. Further

when a curriculumis also followed in a mnority | anguage, pupils are also
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required to master the contents of the subject in the Serbian | anguage; when
the curriculumis followed in Serbian, the pupils belonging to nationa
mnorities are also provided courses in their nother tongue with el ements of
their national culture. A school at which courses are also run in a mnority
| anguage shall keep records in the mnority | anguage as well and the Principa
is under the obligation to exclude fromthe teaching process any teacher
techni cal associate or educator who incites national or religious intolerance
until a decision is taken on a disciplinary neasure. Apart fromthe Republic

of Serbia, i.e. the republican governnent, elenmentary ballet and nusic schools
can be founded or run by | egal and natural persons, meani ng menmbers of
national mnorities as well, subject to the fulfilnment of all the necessary

requi renents stipulated by this law and by other relevant regul ations.

27. The Law on Secondary Schools regulates this area on principles identica
to the Law on El enentary Schools but specifies that school reports are also to
be issued in the minority |anguage in which instruction is conducted. Unlike
the Law on El enentary Schools, any |egal and natural person, including menbers
of national mnorities is entitled to set up any type of secondary school s
without any limtation, if all the conditions are net. Identical provisions
exi st in other regulations as well and in that context those provisions and
regul ati ons need to be applied accordingly (the Law on Public Services, the
Law on Enterprises, etc.).

28. The Law on Post - Secondary School s stipulates that instruction at

post - secondary school s can al so be conducted in a mnority |anguage in which
case records have to be kept on the diplomas issued in that |anguage, whereas
public documents are issued in a bilingual format. A post-secondary schoo
may be founded by the Republic of Serbia, neaning the republican governnent,
as well as any juridical or natural person, as is the case with secondary
school s.

29. The Law on Universities includes conpletely identical provisions with
regard to the right of persons belonging to national mnorities as the Law on
Post - Secondary School s.

30. The Law on the Oficial Use of Language and Script regulates this matter
nor e conprehensively than any other regul ation nmentioned thus far, stressing
in particular that national mnorities' |anguages and scripts are in officia
use in parallel with the Serbian |anguage in the territory of the Republic of
Serbi a inhabited by nenbers of national minorities, in the manner |laid down by
this law. For the purposes of this law, the official use of a |anguage and
script is understood to nean the use of a |anguage and script by the
government agencies or officials, by the agencies in the autononous provinces,
towns and nunicipalities, institutions, enterprises and ot her organizations
when they discharge public functions, public enterprises and public services,
as well as other organi zations when they carry out works laid down by this
aw. The Law el aborates on the manner of using |anguages and scripts in
different situations, as, for exanple, the use of nore than one mnority

| anguage, the inscription of geographical nanes, names of streets and squares,
traffic signs and other public inscriptions, nanes of |egal persons as well as
nanmes of persons form ng part of public inscriptions, the conmpetence to bring
deci sions on when and where mnority |anguages are to be used, the use of

| anguages and scripts in proceedings before the judiciary and admnistrative
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agencies as well as other organizations when they carry out public duties, the
keepi ng of prescribed records, issuance of public docunents and so forth.

31. The practical enforcenent of the constitutional provisions and
particularly the provisions of relevant |aws regulating the official use of
| anguages and scripts in the Republic of Serbia will be illustrated by the

exanpl e of the Autonomous Province of Vojvodina which is unique by its

nati onal makeup: Serbs account for 57.3 per cent of its popul ation

Hungari ans 16.9 per cent, Yugoslavs 8.4 per cent, Croats 3.7 per cent,

Sl ovaks 3.2 per cent, Mntenegrins 2.2. per cent, Romanians 1.9 per cent,
Romani es 1.2 per cent, Bujanovac 1.1. per cent, Ruthenians 0.9 per cent,

Ukr ai ni ans 0.24 per cent and others 3.2 per cent. The Statute of the

AP Vojvodi na as the basic law of the province stipulates the official use in
the work of the agencies of AP Vojvodina, in parallel with the Serbian

| anguage and the Cyrillic script (and the Latin script in the manner |aid down
by Iaw), of the Hungarian, Slovak, Romani an and Rutheni an | anguages and their
respective scripts, as well as the | anguages and scripts of other nationa
mnorities in the manner laid down by |aw. Regul ar simultaneous
interpretation into five | anguages is provided at the sessions of the Assenbly
of Vojvodi na. The provincial agencies of government administration are
provided with the neans to ensure comunication with clients (citizens) in
mnority |anguages. Courts of |law in Vojvodina have the capacity to conduct
proceedi ngs in the | anguages which are in official use in their respective
territories and in case this is not provided, the services of a professiona
interpreter are to be provided.

32. O atotal of 45 municipalities in the AP Vojvodina, 37 mnunicipalities
have by their statutes regulated the official use of national minorities

| anguages and scripts in their respective territories in such a manner

that now one or nore mnority |anguages are officially used. |In paralle

wi th Serbian, the Hungarian | anguage and script are officially used in

31 nmunicipalities, Slovak in 12 nunicipalities, Romanian in 10 nunicipalities,
Rut henian in 6 nunicipalities, and there is 1 nunicipality where the Czech

| anguage is in official use (there are no nore than 2,910 Czechs living in
Yugosl avi a, of whom 1,844 are residents of Vojvodina). 1In a |large nunber of
muni ci palities, several |anguages and scripts are used concurrently on an
equal footing.

33. In the Republic of Montenegro the relevant constitutional provisions
governing this area are being applied directly. Particular nention should be
made here of the provision of the Constitution of the Republic of Montenegro
(art. 68) by virtue of which persons belonging to national and ethnic groups
are guaranteed the right to freely use their |anguage and script, the right to
schooling and the right to information in their native |anguage.

34. The Law on Textbooks and O her Teaching Aids regulates the printing of
t ext books in the | anguages of a national mnority, thus fulfiling the
preconditions for instruction in a mnority |anguage.

Reqgul ati ons of the Republic of Montenegro

35. The Crimnal Law of Montenegro in article 52 sets out as a specific
crim nal act denying or restricting, on the grounds of nationality, any human
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and civil rights laid dowmn by the Constitution, the [aw or any ot her
regul ati on, punishable by three nonths to five years in prison. Anyone who,
contrary to the relevant regul ati ons governi ng equi tabl e use of |anguages or
scripts, denies or obstructs, a citizen's right to use his | anguage or the
script of his choice in the exercise of his rights or in addressing agencies
or organi zations shall be punished by one year's inprisonnent.

36. The Law on Public Information prohibits any programe orientation or
editorial policy of the public nedia designed, inter alia, to fan national
racial and religious hatred and intol erance.

37. The Law on Association of Citizens, as well as the relevant federal | aw,
prohi bits the organi zation and activities of political organizations, socia
organi zations and citizens' associations, whose objectives include, anong
other things, the fanning of ethnic, racial and religious hatred and
intolerance. A particular provision sets out that persons sentenced for
crimnal acts of fanning ethnic, racial and religious hatred and intol erance
cannot in the five years followi ng the conpletion of their sentence, found
such an organi zati on.

38. The Law on Public Order and Peace prohibits any insults in a public

pl ace - oral or witten, or in any other manner - of national, religious or

ot her feelings of citizens, as well as barring any |egal person from producing
or putting into circulation a sign, a drawing or any other object constituting
an insult to those feelings.

39. The Law on El enentary Schools stipulates that in the areas inhabited by
a large nunber of ethnic Al banians, schools or classes are to be founded with
instruction in Albanian as well as with bilingual instruction. Wen

i nstruction at such schools is conducted in Al banian, pupils have the Serbian
| anguage as a conpul sory subject and the register is kept and certificates

i ssued in both Serbian and Al banian. Simlar to the provision in the rel evant
| aw of the Republic of Serbia, apart fromthe Republic of Mntenegro, |ega
and natural persons may only found and run elementary art schools subject to
meeting all the necessary requirements.

40. The Law on Secondary Schools stipulates that, conditions and
possibilities permitting, ethnic Al banians may receive schooling in the
Al bani an | anguage. |In the areas co-inhabited by persons bel onging to Yugosl av

peopl es and et hni c Al bani ans, schools or classes may be established with

bi | i ngual instruction, whereas schools for ethnic Al banians are founded and

i nstruction conducted there in Al banian within the framework of a unified
education and schooling systemlaid down by the aw. Wen instruction is
conducted in the Al banian | anguage, students study the Serbian | anguage as a
compul sory subject. The legal provisions on the register and certificates and
di pl omas are identical to the correspondi ng provisions of the Law on

El ementary Schools. Legal or natural persons nay found secondary school s
without any limtation subject to neeting all the required conditions.

41. The Law on the University includes provisions identical, in principle,
to those set out in the Law on Secondary Schools, especially the provisions on



CERD/ ¢/ 299/ Add. 17
page 11

the use of the Al banian | anguage in the conduct of instruction and issuance of
public docunents, as well as the possibility for legal or natural persons to
found and run institutions of higher education

42. The Law on the Seal of the Republic of Montenegro and the Seals of the
State Agencies stipulates that in the nmunicipalities or particular areas
within them where, in keeping with the [aw and the municipal statute,

bili ngual administration is maintained, the text of the seal of the nane of
the agency having its seat in that particular area shall be witten in the
Serbi an | anguage, and in the |anguage of the Al banian nationality.

43. The conpetent nechani sns for nonitoring and overseeing the exercise of
the freedons and rights are with the |egislative and executive agencies of the
federal and republican authorities. A particular role here is played by the
Federal Mnistry of Justice and its Sector for Human Ri ghts, the Federa
Mnistry for Foreign Affairs, as well as the newWy established office of

M nister in the Governnment of the Republic of Serbia responsible for nationa
mnority issues, whereas in the Republic of Mdntenegro these issues are within
t he conpetence of the Council for the Protection of R ghts of Menbers of
Nat i onal and Et hni c G oups.

44, The Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia goes a step
further than the International Covenant on Civil and Political Rights and
envi sages a separate right for nmenbers of national mnorities to nmaintain
links and relations with their nother State. In this nmanner, the Federa
Republ i ¢ of Yugosl avia wi shes to foster goodnei ghbourly relations with its
nei ghbours on the basis of equality, observance of sovereignty, respect for
territorial integrity and for mutual benefit. This is in the interest of al
peoples and it serves as a basis for stability in the region. The peoples of
the Federal Republic of Yugoslavia and its nei ghbours are destined to |ive
side by side and nenbers of national nminorities in these States should serve
as the bridge for good-nei ghbourly cooperation

Article 3

45. Since the subm ssion of the tenth periodic report, Yugoslavia has
continued to neet the comm tnents undertaken upon the ratification of the
Convention on the Suppression and Puni shment of the Crine of Apartheid
(ratified in 1975). Honouring its comm tnments under the Convention, the
Federal Republic of Yugoslavia defined inits crimnal law as a crine any act
commtted by a person who persecutes an organi zation or an individual on the
grounds of their advocacy of the equality of men. The envisaged puni shnent
for the nmentioned crinme is a termof inprisonment ranging fromsix nonths to
five years.

46. Apart fromthat, bearing in mnd the provisions of the Convention on the
Preventi on and Puni shnent of the Crine of Genocide, as well as the Convention
on the Suppression and Puni shment of the Crine of Apartheid, the Federa
Crimnal Code, article 141, prescribes the crimnal act of genocide. This
crimnal act is conmitted when a person carries out certain acts deliberately
and according to a plan agai nst persons belonging to a national, ethnic,
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racial or religious group with a viewto its total or partial destruction
The envi saged puni shment for such an act is a termof inprisonnment ranging
from5 to 20 years.

47. As early as in 1963, Yugoslavia adopted, in accordance with the rel evant
United Nations Ceneral Assenbly resolutions, the |aw banning the hol ding and
establ i shnment of economic relations with the Republic of South Africa which
ceased to be valid following the 1994 parliamentary el ections and the
establ i shnent of dempbcracy in that country.

Article 4

48. Yugoslavia is a signatory to all inmportant international agreenents
pertaining to the condemmati on and ban on any racial and other discrimnation
Apart fromthe International Convention on the Elimnation of Al Forms of
Raci al Di scrim nation, Yugoslavia has also ratified the International Covenant
on Civil and Political Rights, the International Covenant on Economic, Socia
and Cultural Rights as well as the International Convention on the Suppression
and Puni shnent of the Crinme of Apartheid.

49. The acts prohibited by these international instrunents formed the basis
for the stipulation of several crimnal acts by the Yugoslav crinmna
legislation. As a result, the crimnal activities envisaged by the

I nternational Convention on the Suppression and Puni shnent of the Crinme of
Apartheid are for the nost part incorporated in the institution of the
crimnal act of genocide as stipulated in article 141 of the Crim nal Code of
t he Federal Republic of Yugoslavia, as nentioned above. The inplenentation of
the constitutional principle according to which all citizens of the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia are equal and free irrespective of their distinctive
features or personal characteristics is ensured under the crimnal |aw by
stipulating that any violation of the equality of citizens is a crine under
the federal and republican crimnal |aws depending on who the crinme is
perpetrated by. Incitenent of national or racial hatred anbng peopl es and
national mnorities living in the Federal Republic of Yugoslavia |likew se
represents the crine of racial and other discrimnation, an act prohibited by
i nternational |aw but not covered by any other previously nmentioned
incrimnation. As arule, the latter pertains to cases of discrimnation
agai nst persons other than Yugoslav citizens or to acts comitted abroad.

50. The provisions on citizens' equality in the Federal Republic of

Yugosl avia Constitution and in the constitutions of the nenber republics were
the basis for the definition of the crimnal act of violation of citizens
equality prescribed by the federal crinminal |aw and by the crimnal |aws of

t he nmenber republics. The definitions of that crinme given in all three | aws
are identical, the only difference being the characteristic of the
perpetrator. The nmentioned crimnal acts may be committed by anyone who is in
a position to deny or restrict a citizen's right or to grant citizens benefits
and facilities. |In nost cases these are governnent officials, mlitary and

ot her responsible officials, and if the perpetrator is a governnent officia
serving in the federal agencies or a mlitary officer, such a person shal
answer under the federal crimnal law, i.e. article 186 of the Crimnal Code
of the Federal Republic of Yugoslavia, and in case such acts are commtted by
anyone else, they will answer under article 60 of the Criminal Law of the
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Republic of Serbia or under article 52 of the Crimnal Law of the Republic of
Mont enegro. The fact that this crimnal offence is defined in al npst
identical terns and in all three laws is a consequence of the shared |ega
responsibility in the crimnal-legal field of the federal State and the nenber
republics.

51. Pursuant to article 186 of the Crim nal Code of the Federal Republic of
Yugosl avia, article 60 of the Criminal Law of the Republic of Serbia and
article 52 of the Crimnal Law of Montenegro, whoever on the ground of
difference in ternms of nationality, race, confession, political or other
belief, ethnic origin, gender, |anguage, education or social background,
denies or restricts any citizen's right laid down by the Constitution, the |aw
or any other regulation or enactnent or ratified international treaty, or
whoever grants on the grounds of this difference benefits or facilities to
citizens is to be punished. The envisaged sentence for this act perpetrated
agai nst one or several citizens of the Federal Republic of Yugoslavia, is

i mpri sonment ranging fromthree nonths to five years.

52. We wish to stress on this occasion that the above-nentioned definitions
of the crimnal act of violation of citizens' equality were anended in 1990
foll owi ng the adoption of new amendnents to the federal crimnal |aw and the
new anendnents to the Criminal Law of the Republic of Serbia pursuant to
article 1, paragraph 1, of the Convention, so that any discrimnation nmade on
the grounds of citizens' political or any other beliefs, as well as any denia
or abridgenent of the citizens' rights laid dowmn by a ratified internationa
treaty, is regarded as a crinme. The harnoni zation of the Criminal Law of

Mont enegro with the Federal Criminal Code is under way.

53. In particular, the crimnal |laws of the nenber republics define as a
crime any infringenment of the citizens' right to use their nother tongue which
can take the form of denial or restriction of the right to use a | anguage or a
script commtted to the detrinment of any citizen of the Federal Republic of
Yugosl avi a.

54. The Crimnal Code of the Federal Republic of Yugoslavia defines as a
crinme the incitenent of national, racial and religious hatred, discord or

i ntol erance and any act of racial and other discrim nation. Any person who
incites or fans national, racial or religious hatred, sows discord or

i ntol erance anong peoples and national mnorities living in the Federa
Republ i c of Yugoslavia is to be punished by one to five years' inprisonnent.

55. In case the above act has been committed under duress, through
ill-treatnment, by endangering soneone's safety, by exposing to ridicule
certain national, ethnic or religious synbols, by inflicting danage to ot her
peopl e' s bel ongi ngs, as well as desecration of nmonunments, nenorial conpl exes
or tonbstones, the perpetrator shall be punished nore severely under the | aw
in force, nanely by 1 to 10 years' inprisonment.

56. The gravest forms of the crimnal offence of instigation to national
racial or religious hatred, strife or intolerance are those committed by abuse
of office or powers, the sentence envisaged rangi ng between one and ei ght
years of inprisonment; if resulting in riots, violence or other grave
consequences for the common |living of the peoples or national mnorities
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residing in the Federal Republic of Yugoslavia, they shall be sentenced to
from1l to 10 years' inprisonment. The crimnal offence referred to may be:

(a) Violation of the fundamental hunman rights and freedons recognized
by the international conmunity, on the basis of differences in race, col our
nationality or ethnic origin, with the envisaged sentence of inprisonnment
rangi ng between six nonths and five years;

(b) Persecuti on of organizations or individuals because of their
advocacy of the equality of nen, the envisaged puni shnment al so being
i mprisonment fromsix nonths to five years;

(c) Spreading the idea of the superiority of one race over another
propagati on of racial hatred or instigation to racial discrimnation, the
envi saged puni shnment for which is inprisonment fromthree nonths to three
years.

Article 5

57. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution sets forth that everyone
shall be entitled to equal protection of their rights in a statutorily

speci fied procedure, and everyone is guaranteed the right to appeal or resort
to another |egal renmedy against a decision concerning their rights or
interests stenmng fromthe law (art. 26).

58. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution guarantees respect for

t he human person and the dignity thereof in crimnal and any other proceedi ngs
in case of deprivation and/or restriction of freedom as well as during the
serving of sentences. Any violence against a person deprived of freedom or
whose freedom has been restricted, as well as any extortion of confessions and
statements, is prohibited and puni shable. The Constitution stipulates that no
one may be subjected to torture or degradi ng puni shnent and treatnent,

prohi biting any nedi cal or other experiments on a person w thout his

perm ssion (art. 25). Wth a view to guaranteeing respect for the human
person and dignity, the Crimnal Code of the Federal Republic of Yugoslavia
and the crimnal |aws of the nmenber republics define as a crimnal offence any
harassment in the discharging of office (art. 191 of the Crimnal Code of the
Federal Republic of Yugoslavia, art. 66 of the Crinminal Law of the Republic of
Serbia and art. 57 of the Crim nal Law of the Republic of Montenegro -
harassment in discharging office, as well as art. 65 of the Crim nal Law of
the Republic of Serbia and art. 56 of the Crimnal Law of the Republic of

Mont enegro - extortion of statenents).

59. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution guarantees, for the
first tinme in Yugoslavia, the followi ng political freedoms and rights:
freedom of the press and other mass nedi a, guaranteed on the basis of
registration of activity; censorship of the press is prohibited; political
trade union and other organi zations and activities require no perm ssion but
the registration of activity;, freedom of assenbly and ot her peacefu
gatherings requires no perm ssion but notification of the assenbly; the right
to criticize in public the work of State organs and officials, and protection
fromresponsibility of such criticismunless it involves the comm ssion of a
crimnal offence
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60. In the sphere of personal freedons and rights, the follow ng are
specifically spelled out, always with a view to protecting the status and
rights of the citizen in the context of crimnal proceedings: the obligation
of the authority depriving the individual of liberty to informthe individua
in his nother tongue of the reasons thereof, and the obligation of the sane
authority to so informhis next of kin; the stipulation to warn the individua
that he is under no obligation to make any statenment and to advise himof his
right to counsel imediately upon his having been deprived of |iberty; any
torture or extortion of statenments from persons deprived of freedomis
prohibited. In addition, the personal freedom of nobvenent and establishment
of residence has been specifically extended to include the right to | eave the
country and return; personal freedom of religion has been spelled out as the
freedom of the public or private practice of religion and religious rites,
speci fying, in particular, the right not to declare one's religious
convictions. This set of freedons and rights also includes the specific
provi sion on the protection of personal data and of the individual's right to
be infornmed of data collected on him

61. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution guarantees Yugosl av
citizens of 18 years of age the right to vote and stand for elections for
State bodies, and the crimnal laws of the nmenber republics and the Federa

El ectoral Law envisage as crimnal offences acts of violation of the right to
vote, violations of freedom of choice at voting and abuse of the right to

vot e.

62. Menbers of national minorities have the right to self-organization
political organization and political representation. It is a fact that
menbers of national mnorities, apart fromthe Al banian national mnority, are
exercising this right in accordance with the Constitution and the |aw.

63. According to the 1990 Constitution of the Republic of Serbia, the
Republic of Serbia consists of two autononous provinces - its constituent
parts (AP Vojvodi na and AP Kosovo and Metohija). The autononpous provinces are
constituted in conpliance with the national historical, cultural and other
characteristics of their respective regions. The AP authorities shall adopt
their respective programmes of economic, scientific, technol ogical

denogr aphi c, regional and social devel opnent, their respective budgets and
financial statenents, general decisions and general enactnents, in conpliance
with the Constitution and law. They enforce | aws, other regulations and
general enactnments of the Republic of Serbia, the inplenentation of which is
wi thin the conpetence of the authorities of the autononous provinces,
establ i sh agenci es and organi zati ons and services of the autononous province,
and performother activities stipulated by law and the Constitution. Each
province has its Statute, adopted by its Assenbly with the previous consent of
the National Assenbly of the Republic of Serbia. The authorities of the

aut ononous provinces are: the Assenbly, the Executive Council and the

adm nistrative authorities. Such constitutional arrangenents were not to the
i king of ethnic Al banian secessionist |eaders from Kosovo and Metohija, who
di sconti nued every di alogue not only with institutions envisaged by the
Constitution (the Government, the National Assenbly and President of the
Republic), but also with other national mnorities, which resulted in problens
and conflicts. The authorities of the Republic of Serbia are making every
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effort to overcone the existing problens and conflicts. However, they are not
getting an adequate response. Moreover, ethnic Al banians who are willing to
cooperate with the authorities are subjected not only to boycotts, threats and
physi cal assaults by ethnic Al bani an separatist forces, but also to arnmed and
terrorist attacks, occasionally fatal

64. The Autononous Province of Vojvodina, in contrast to the Autonomous
Provi nce of Kosovo and Metohija, is an exanple of a markedly nulti-ethnic
comunity. Manifestation, preservation and pronmotion of ethnic affiliation
and relations of tol erance agai nst the background of cultural and ethnic
pluralismare the main characteristics of the |life of nenbers of nationa
mnorities in the territory of AP Vojvodina. On many occasi ons have the
citizens - nenbers of national mnorities in Vojvodina - declared that they
consi der Yugosl avia their honeland, in which they fully exercise their right
to ethnic affiliation. Menbers of the non-dom nant national mnorities in
Voj vodi na rmaintain that the prerequisite for good inter-ethnic relations is
the Constitution of the Federal Republic of Yugoslavia, based on denmpcratic
principles of a civil State of equal citizens irrespective of their
nationality. The four |argest national mnority communities in Vojvodina fee
that guarantees for the stability of the status of ethnic groups are to be
found in the Constitution and | aws, the pronotion of denocratic rel ations,
tol erance and confidence, the guarantees of the State, as well as in the
consi stent observance in practice of the proclainmed rights and in adequate
material and institutional resources. Menbers of these dominant, as well as
ot her national minorities are represented in the provincial and, in
particul ar, local authorities.

65. Based on the above, the conclusion can be reached that nmenbers of
national mnorities in the Federal Republic of Yugoslavia, except for al nost
all menbers of the Al banian national mnority in Kosovo and Metohija, exercise
their right to political organization in conpliance with the Constitution and
I aw.

66. The Federal Republic of Yugoslavia Constitution and corresponding | aws
guarantee and safeguard the rights specified in article 5 (d) (i) to (ix) and
5 (e) (i) to (vi) of the Convention.

67. The rights specified under article 5 (f) of the Convention have in no
way been restricted in respect of anyone in the Federal Republic of
Yugosl avi a.

Article 6

68. Article 26, paragraph 2, of the Federal Republic of Yugoslavia
Constitution guarantees everyone the right to appeal or another |egal renedy
agai nst deci sions concerning one's rights or interests sterming fromthe | aw.
Abuse of the freedons and rights of man and the citizen is unconstitutiona
and punishable, i.e. the freedons and rights guaranteed by the Federa
Republ i ¢ of Yugoslavia Constitution enjoy judicial protection. 1In the event
the violation of a guaranteed freedomor right constitutes a crimnal offence,
crimnal proceedings shall be instituted against the perpetrator, in the
majority of cases ex officio by the conpetent prosecutor, and in a | esser
nunber of cases by private action of the injured party. |In case of the
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violation of an individual's freedons or rights of man or the citizen

guar anteed under the Federal Republic of Yugoslavia Constitution by an

i ndi vi dual act or action of judicial, adnm nistrative or other State organ or

| egal entity discharging public office, that individual has the right to | odge
a constitutional appeal with the Federal Constitutional Court, if other |ega
protection has not been provided for

69. Apart fromthe persons whose rights or freedonms have been vi ol at ed,
constitutional conplaints may be | odged on their behalf by groups of citizens
or another legal entity which is bound under its rules to protect the freedons
and rights of man and the citizen whose protection before the court is sought.
In addition, the federal body responsible for human and mnority rights is
also entitled to | odge a constitutional appeal on behalf of the injured party,
at the request of the latter or when the body deenms it necessary.

70. If the Federal Constitutional Court establishes that a right or freedom
guar anteed under the Federal Republic of Yugoslavia Constitution has been
violated by an individual act of a State organ or other |legal entity

di scharging public office, the Court shall rescind that individual act and
rule that its resulting consequences be reversed. |In the event of violation
of the rights or freedonms in question through action of the mentioned bodies,
the Court shall prohibit any further perfornmance of such action and shal

order the reversal of consequences arising fromsuch action

71. Everyone is entitled to conpensation of material or non-material damage
inflicted through the unlawful or irregular operation of an official or a
State body or a legal entity discharging public office. The danages shall be
conpensated by the State or the legal entity discharging public office

Article 7

72. In the sphere of education, the point of departure is the standards
speci fied under the Convention against Discrimnation in Education, adopted by
t he UNESCO General Conference in 1960 and ratified by Yugoslavia under a

1964 decree. This Convention prohibits any discrimnation or distinction on
the basis of race, sex, language, religion, political or other convictions,
nati onal or social origin, the objective or consequence of which is the

annul ment or inpairnent of equal treatment in the sphere of education

Article 5 (c) of the Convention specifically enphasizes that menbers of
national mnorities shall enjoy the right to use their own | anguage and to
carry out instruction in it, provided that such right is exercised in a way
whi ch does not prevent national minorities from understanding the culture and
| anguage of the comunity at large and fromparticipating inits life, and in
a way which does not endanger national sovereignty; the level of instruction
in such schools should not be bel ow the general |evel prescribed or approved
by the conpetent authorities and, finally, attendance at such schools should
be a matter of free choice. The aforenentioned, as well as other provisions
of the Convention, have been incorporated in the Yugoslav internal |ega
system

73. In the Federal Republic of Yugoslavia education is accessible to al
under equal conditions, with eight-year elenmentary educati on bei ng conpul sory.
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Regul ar schooling in any of the |anguages which are in equal official use, at
the primary, secondary and higher levels, is free of charge.

74. The constitutional right to education of nenbers of national mnorities
in their nother |anguage has been spelled out in a nunber of republican |aws
and ot her regulations. The educational process in the | anguages of the
nationl mnorities has been organi zed fromthe preschool |evel to education at
institutions of higher |earning. Thus, for instance, in the territory of

AP Voj vodi na, according to figures for the 1993/94 school year, elenentary
education is provided in five | anguages: Serbian, Hungarian, Slovak, Romani an
and Ruthenian. In 38 of the 45 conmunes in Vojvodina, instruction was carried
out in one or nore | anguages of national mnorities: in Hungarian in

29 conmunes, in Slovak in 12 comunes, in Romanian in 10 conmunes and in the
Rut heni an | anguage in 3 comrunes. Instruction in the Bul garian |anguage, or
bilingual instruction, is delivered in 38 elementary schools in communes with
a higher concentration of the Bulgarian national mnority (such as Bosil egrad
and Dimtrovgrad), with 2,451 pupils attending.

75. Pupils of the Hungarian national mnority follow instruction exclusively
in their nother tongue in 42 elenentary schools in Vojvodina, of the Slovak
mnority in 7, of the Romanian in 13 and the Ruthenian in 1 elenentary school
Paral l el teaching in Serbian and one of the minority |anguages is carried out
in 100 elenentary schools, and in another 2 schools there is paralle
instruction in the | anguages of three national mnorities. O the tota

school popul ation in Vojvodina, instruction in the Hungarian | anguage fromthe
first to the eighth grade is attended by 11.54 per cent, in the Slovak

| anguage by 2.19 per cent, in Romanian 0.82 per cent and in Ruthenian

0.35 per cent of the pupils, which approxinmately corresponds to the ethnic m x
of Vojvodina. In conmmunities where teaching is carried out in the Serbian

| anguage only, pupils whose nother tongue is other than Serbian have their

nmot her tongue with elenments of their national culture as an optional subject,
with two classes a week fromthe first to the eighth grade.

76. In 37 secondary schools in Vojvodina instruction is carried out in one
of the four national minority |anguages: in Hungarian in 27 schools, in
Slovak in 2 schools, in Romanian in 2 schools and in Ruthenian in 1 secondary
school .

77. Teaching in the | anguages of the national minorities (Hungarian, Slovak,
Romani an and Ruthenian) is carried out in 18 conmunes of Vojvodina, in

12 hi gh schools and 20 vocational schools with 290 classes and 7,240 pupils.
In the el enentary and secondary schools in which instruction is provided in
the national mnority |anguages, records are kept in these |anguages al so, and
the school certificates are also issued in these | anguages.

78. H gher and university education in Vojvodina in the Hungari an | anguage
is organi zed at seven faculties, in Slovak at two, in Romanian at two and in
Rut heni an al so at two faculties.

79. According to the data for the 1993/94 school year, 11 two-year

post - secondary schools of higher learning in Vojvodina were attended by

717 student nenbers of the Hungarian, Romani an, Slovak or Ruthenian nationa
mnority, 466 of themfollowing instruction in their nmother tongue. Qut of
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the total nunber of students belonging to national minorities, anmpng those
studying at these schools in their nother tongue the Hungari ans accounted for
69. 3 per cent, Slovaks for 32 per cent, Romani ans for 91.07 per cent and

Rut heni ans for 4.76 per cent. At 13 institutions of higher learning in

Voj vodi na there were 1,598 student nenbers of national mnorities, with 357 of
t hem pursuing their higher education studies in their nmother tongue.

80. The schooling in the Autononous Province of Kosovo and Metohija is
organi zed in the same manner: solely out of political considerations,
however, the Al banians refuse to accept the uniform educational system applied
t hroughout the territory of the Republic of Serbia, the curricula adopted by
the conpetent State organs, and the uniform system of diplomas and degrees.
The differences in the curricula are not great, with four subjects being
controversial: |anguage, history, geography and nusic. All attenpts at
reachi ng an agreenent, even with international mediation in Geneva, bore no
fruit due to the obstructive stance of the nmenbers of the Al banian nationa
mnority; the Al banian separatists refuse to subnmit their curricula to the
M ni stry of Education of the Republic of Serbia for verification
Neverthel ess, and despite everything, the Republic of Serbia is allocating
consi derabl e funds for the nmaintenance and provision of instruction for
menbers of the Al banian national mnority.

81. The Republic of Serbia and the Federal Republic of Yugosl avia have so
far exhibited a marked willingness to make concessions so that the Al banian
children do not suffer the consequences of this senseless policy. The State
organs have been willing to recognize the years of schooling spent within the
unl awf ul school systemon the condition that the diplomas should be issued by
the conpetent authorities of the Republic of Serbia, but not even this offer
has been accepted. The Al banian separatists keep insisting that the
school -1 eaving certificates and di pl onas be issued by the unl awful bodies of
t he non-exi stent and unrecogni zed “Republic of Kosovo”

82. In 1992, within the framework of the International Conference on the
For mer Yugosl avia, the Governnent of the Federal Republic of Yugoslavia
submtted the followi ng proposal to deal with the problem of education in
Kosovo and Metohij a:

(a) Agreenent stipul ati ng maxi mum guarantees for the preservation and
pronmotion of the cultural identity of nenbers of the Al banian nationa
mnority in the Federal Republic of Yugoslavia;

(b) Return to work of all Al banian teachers who left their positions
of their own accord (except the few who have comritted crimnal offences);

(c) Recognition of two years' attendance by Al banian pupils of the
paral | el and unl awful educational system

(d) Instruction at all levels to be carried out in the existing State
school buildings; and

(e) Recogni ti on of the 1990 school curriculum of the Republic of
Ser bi a.
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Thi s proposal of the Governnent of the Federal Republic of Yugoslavia stil
stands, but the Al banian secessionist |eadership in Kosovo and Metohija are
adamantly refusing it.

83. On the occasion of the visit of the Conmittee on the Elimnation of
Raci al Discrimnation, the delegation offered their good offices in this
matter taking the above proposal as the basis for negotiations.

84. As a result of the concern for education and, thus, for the future of

et hni ¢ Al bani an children and youth in Kosovo and Metohija, there is an ongoing
di al ogue in the Republic of Serbia on the normalization of the educationa
systemin the territory of Kosovo and Metohij a.

85. According to the data for Montenegro, in the school year 1995/96,

3,118 pupils of Al banian nationality enrolled at 11 el enentary schools in the
territory of the Republic of Montenegro in which instruction is provided in

t he Al bani an | anguage.

86. According to the 1995/ 96 school year figures, there are three secondary
schools operating in the territory of the Republic of Montenegro (in Pl av,
Tuzi and U cinj), providing instruction in the Al banian | anguage by

83 teachers of Al banian nationality, attended by 900 pupils of Al banian
nationality.

87. In view of the provisions of the Federal Republic of Yugoslavia
Constitution |aying down the right of national minorities to public
information in their own | anguage, as well as in view of the corresponding
provi sions of the republican I aws on public information, internationa
standards can be considered to have been nmet in this field as well.

88. According to the 1994 statistical data, the follow ng nunbers of daily
papers, magazi nes and various bulletins were published in the Federal Republic
of Yugoslavia in the follow ng | anguages: 75 in Hungarian, 17 in Romani an and
Rut henian, 12 in Czech and Slovak, 25 in Albanian, 3 in Turkish, 3 in

Bul gari an. N neteen papers and 36 mmgazi nes were issued in a numnber of

| anguages.

89. In accordance with the provisions of the Constitution of the Republic of
Serbia and of the Law on Public Information, there are a | arge nunber of
papers in Serbia published in the | anguages of the national mnorities

(Al bani an, Hungarian, Slovak, Romani an, Ruthenian, Ukrainian, Turkish,

Bul gari an and the Romany | anguage). All the papers in the |anguages of the
national mnorities are edited by nmenbers of the respective nationa
mnorities.

90. In the Republic of Serbia, under the Republican Law on Public
I nformation, the publishing of newspapers is open to all w thout prior
perm ssion, requiring only registration with the conpetent court. It is

wi thin the purview of AP Vojvodina to ensure the necessary conditions for

public information to be provided also in the | anguages and scripts of the
national mnorities. For exanple, in 1994, funds were allocated fromthe

budget of AP Vojvodina to subsidize the publishing of 14 dailies and

4 magazi nes in the |anguages of the national nminorities.
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91. Radi o- Tel evi si on Pri&tina broadcasts tel evision and radi o programmes in
t he Al bani an | anguage, with another six local radio stations also on the air
Twenty-five dailies with an annual circulation of 21 million copies and

40 magazines with a circul ati on of 300,000 copies are published annually in

t he Al bani an | anguage.

92. Radi o Pri Stina broadcasts Al bani an | anguage progranmes every day
starting at 3.30 p.m The programre basically consists of news and nusic. 1In
addition to the news, broadcast every hour, the follow ng information
programmes are al so broadcast: the M dday Journal (10 m nutes); Events of the
Day at 3 p.m (30 mnutes); the Evening Journal at 6.30 p.m (30 m nutes) and
Daily Chronicle at 10 p.m (15 minutes). The news in Al banian broadcast by
Radi o Yugoslavia from9 to 9.15 p.m is also transmtted every day. Radio

Pri Stina broadcasts a Turkish | anguage progranme every day from1ll a.m to

6 ppm In addition to information broadcasts, news and journals, there are

al so culture, science, education, features and dramm, entertainnment, sports
and nusic programmes. Also, Radio PrisStina broadcasts two 60-m nute
programmes in the Romany | anguage (on Thursdays and Sundays, dealing with

i nportant devel opnents in the life, culture and custonms of the Romanies).

93. In addition to Radio PrisStina, local radio stations operate in Kosovo
and Metohija such as Radi o Metohija (Pes) and Radi o Kosovska Mtrovica,
broadcasting progranmes in the | anguages of the national mnorities (Al banian
Tur ki sh, Romany).

94. Tel evision Pristina broadcasts every day news in Al banian (10 m nutes)
and a newsreel (25 minutes); on the average Tel evision PrisStina broadcasts

47 m nutes of Al banian - |anguage programm ng daily, or 329 m nutes weekly, or
17,019 m nutes annually. |In addition to the Al banian | anguage, Tel evi sion
PriStina al so broadcasts programmes in the Turkish | anguage of a tota
duration of 10,316 nminutes annually, as well as a news nagazine in the Romany
| anguage, of 1,178 nminutes annually.

95. The Al bani an-1anguage programes of Radio Pristina and Tel evision
PriStina, |like those in the Serbian and Turkish | anguages, have their own
desks and staff with editors-in-chief responsible for their preparation and
br oadcast i ng.

96. There is a disproportion between Serbian- and Al bani an- | anguage
programes, chiefly owing to the shortage of ethnic Al banian staff. There is
a standing invitation for applications to fill the vacancies, but the response

of qualified staff is inadequate, on account of the refusal of nenbers of the
Al bani an national mnority to work for State-financed enterprises.

97. In 1994, of the total of 285,827 hours of radio and TV broadcasts in the
Federal Republic of Yugoslavia, 6,454 hours were in the Al banian | anguage,

105 hours in the Bul garian | anguage, 19,543 hours in Hungarian, 3,599 in
Romani an, 1,803 in Ruthenian, 5,485 in Slovak, 3,149 in Turkish, 48 in
Ukrai ni an and 4,614 in other mnority | anguages.

98. Radi o stations in AP Vojvodi na broadcast progranmes in eight |anguages:
Ser bi an, Hungari an, Sl ovak, Ronani an, Ruthenian, Ukrainian, Macedoni an and
Romany. The radi o programe in Hungarian is around the clock - broadcast
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24 hours a day, in Slovak 7 hours a day on the average, in Romanian also 7, in
Rut heni an 4 hours a day. These are the data for radio Novi Sad, the centra
station for the area of Vojvodina, with 27 regional and |ocal radio stations
in the province, 4 of which prepare and broadcast progranmes in four

| anguages, 6 of which have programmes in three |anguages, 8 of which have
programmes in two | anguages, and 4 of which broadcast their programes in one
| anguage.

99. Tel evi si on Novi Sad broadcasts regular progranmes in four |anguages in
addition to the Serbian | anguage - in Hungarian every day, and five to
six tinmes a week in the Slovak, Romani an and Rut heni an | anguages.

100. In 1993, the follow ng nunber of books and brochures were published:

48 in Hungarian, 17 in Czech and Slovak, 16 in Romanian, 5 in Albanian, 1 in
Bul gari an, and 221 books in several |anguages. That year, the 41 books

publi shed in the Hungarian | anguage had an average circul ati on of

1, 000 copies, the 7 books in Slovak had a circulation of 500 and the 6 books
in Romani an and 7 in Ruthenian had a circulation of 500 copies each. The
library network of Vojvodina features, in keeping with the ethnic mx of the
popul ation, the follow ng stocks: 76.67 per cent of the books are in Serbian
15. 65 per cent in Hungarian, 1.12 per cent in Slovak, 1.04 per cent in
Romani an and 0.22 per cent in Ruthenian

101. In conformty with the provisions of the Law on Public Information of
t he Republic of Mntenegro, a nunber of Al bani an-|anguage dailies are
published in this republic, as well as the nonthly magazine Fati, printed in
Ucinj, and the weekly Polis printed in Podgorica. Television Mntenegro
broadcasts 15 minutes of news in Al banian every day, on Saturdays a news and
culture programre of 60 m nutes, and a 30-m nute news broadcast every day on
t he radi o.

102. The interests of the mnority population in the area of creative work
and culture are fostered by their central cultural and publishing societies,
their comrunities and associ ati ons whi ch nake programres in cooperation with
cultural institutions in the province and carry out activities to preserve and
foster their national identity, and preserve and pronote their nationa

| anguage, literature, art and fol klore.

103. In the cultural institutions of Kosovo and Metohija no organized

wal kouts by menbers of the Al banian national mnority have been staged. On
the contrary, Al banians are enployed in alnost all cultural establishnments and
in fact account for the majority of the staff in many of them Thus, for
instance, in cultural centres in nost of the cities there are nore Al bani ans
anong the enpl oyees than Serbs. O the eight enployed in the Provincia
Cultural Centre in PriStina, three are Serbs, and in the Comunal Cultura
Centre in G ogovac all the staff are Al banian; the same is true of the State
archives and nmuseuns. For instance, in the Museum of Kosovo and Metohija, of
the 34 enployed, 20, i.e. 60 per cent, are ethnic Albanians. 1In the Institute
for the Protection of Cultural Mnunents of Kosovo and Metohija, of the

25 enpl oyed, 10 are ethnic Al banians, and the ratio is simlar in other
comunal institutes as well.
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104. The National Theatre in PrisStina has two organizational units - the
Ser bi an Dranma Ensenbl e and the Al banian Drama Ensenble, with the [atter having
a larger nunber of actors and other artistic and technical staff. The
situation is the same in the Youth Theatre and the Puppet Theatre in Pristina
and in the Djakovica Theatre where the mpjority are ethnic Al banians. These
and ot her theatres from Kosovo and Metohija stage plays in the Al banian

| anguage not only in this province but also on tours, staging guest
performances throughout the country and abroad. The National Theatre in

Novi Sad has a Hungari an-| anguage drama organi zational unit.

105. The work and programmes of these institutions are financed by the State.
The State al so finances the protection of nonunents of culture, irrespective
of their national origin. |In addition to these institutions and their
activities, other institutions operate quite independently, such as the
“Literary Society of Kosovo” and a | arge nunber of libraries, which pursue
their activities on a largely nationalistic and separatist basis, but these
institutions continue to be allowed to operate in State-owned prem ses.



